
Feet Relaxer

Manual del propietario
Este manual contiene información importante para el ensamblaje y uso de su nuevo Relajador de 
pies, así como las recomendaciones y advertencias de seguridad para el usuario.
Este equipo debe ser ensamblado por un adulto, el cual, debe haber leído y entendido todas las 
instrucciones de este manual.
Mantenga el material de empaque y las bolsas de plástico lejos de los niños y deshágase de ellas
antes de ensamblar el equipo. Conserve este manual para futuras referencias.

País de origen: China
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En México importado por: IMPORTACOP S.A. de CV.
Pedro Infante 2580-10, Los Álamos, Culiacán Rosales, Culiacán Sinaloa, C.P. 80100  México
En Argentina importado por: COPPEL S.A.
Santiago del Estero 1571, Tigre (CP 1648), Buenos Aires, Argentina. CUIT: 30-71041150-2
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Tipo AAA 1.5 V    3Vcc

Entrada: 100-240 V~  50/60 Hz  1.0 A
Salida: 24 V     2.5 A

Baterías Control Remoto (incluidas)

Adaptador CA/CC

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones antes de ensamblar y utilizar este 
equipo.
1. Antes de usar el Masajeador de pies, asegúrese de que se encuentra en 

buenas condiciones físicas. Consulte a su médico si tiene alguno de las 
siguientes condiciones: hipertensión arterial, enfermedad cardiaca, diabetes, 
arteriosclerosis, trombosis, osteoporosis, uso de marcapasos, áreas de piel 
inflamadas o con poca o nula sensibilidad o si es una mujer embarazada.

2. NO use este equipo como sustituto de la atención médica. Úselo bajo su propio 
riesgo.

3. El objetivo de este equipo es proporcionar un masaje relajante. NO use el 
Masajeador de pies antes de acostarse, ya que tiene efectos estimulantes y 
puede retrasar el sueño.

4. ¡ADVERTENCIA! Para evitar lesiones y daños irreparables, permanezca siempre 
sentado cuando use este equipo. NUNCA SE PARE SOBRE ÉL.

5. No ejerza presión excesiva sobre el Masajeador de pies, hacerlo, podría alentar 
o detener el motor y causarle daños al equipo.

6. Lea todas las instrucciones de este manual antes de utilizar el Relajador de 
pies. Siga todas las advertencias e instrucciones antes de su uso.

7. Guarde este manual durante toda la vida útil de su nuevo Relajador de pies.
8. Para reducir el riesgo de quemaduras, descargas eléctricas o incendios, 

desconecte el equipo inmediatamente después de usarlo, antes de limpiarlo o 
antes de retirar piezas o accesorios.

Información importante de seguridad

Especificaciones técnicas

Capacidad máxima de carga: NUNCA DEBE PARARSE SOBRE ESTE EQUIPO
Dimensiones del equipo:  38 x 34 x 13.5 cm.
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9. NO toque el aparato si se ha caído al agua. Desconéctelo de inmediato.
10. El propietario es responsable de garantizar que todos los usuarios de este 

equipo estén debidamente informados sobre cómo usarlo de manera segura.
11. Es necesario que supervise el uso del Masajeador de pies, cuando sea utilizado 

por niños, personas con alguna discapacidad mental o física o que sufran 
alguna dolencia que limite su capacidad para operar el control.

12. El Masajeador de pies está destinado solo para uso doméstico, en interiores y 
con buena oxigenación. Manténgalo alejado de la humedad y el polvo.

13. Use el Relajador de pies en una superficie plana y sólida, en un espacio lo 
suficientemente grande como para permitir un uso seguro del equipo. 

14. Use el Masajeador de pies solo de la manera como se describe en este manual. 
NO utilice accesorios que no vengan provistos con este equipo.

15. NO transporte este equipo por el cable de corriente, ni lo use como asa.
16. Para evitar sobrecalentamiento, mantenga los orificios del equipo, libres de: 

objetos, pelusas, cabellos o similares.
17. NUNCA cubra el Masajeador de pies cuando esté en funcionamiento.
18. NO use este equipo por más de 15 minutos seguidos, sobrepasar ese tiempo, 

puede provocar sobrecalentamiento y acortar la vida útil de su equipo. Si esto 
pasa, interrumpa el uso y permita que el equipo se enfríe antes de usarlo de 
nuevo. El Masajeador de pies puede apagarse automáticamente después de un 
período prolongado de uso.

Información importante de seguridad
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Lista de partes

Rodillos de masaje Soporte de pies vibratorio

Marca

Adaptador

Control remoto

Diseño ergonómico

Modo vibrador y 
Shiatsu

Modo vibrador

Encendido / 
Apagado

Indicador luminoso

Control 
manual

Control Control Remoto
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Mantenimiento

Instrucciones de uso

Almacenamiento:
• Cuando no utilice el masajeador de pies, coloque el equipo en su caja o en un 

lugar seco y fresco.
• Evite el contacto del equipo con bordes afilados u objetos puntiagudos. 
• Para evitar que el cable de corriente se dañe, evite enrollarlo alrededor del 

equipo y NO cuelgue el masajeador de pies del cable de alimentación.
Limpieza:
• Desconecte el Masajeador de pies y deje que se enfríe antes de limpiarlo.
• Limpie solo con un paño suave y ligeramente húmedo.
• NUNCA permita que el agua u otros líquidos entren en contacto con su equipo. 

NO sumerja el equipo en ningún líquido para limpiar.
• Nunca use limpiadores abrasivos, cepillos o productos químicos fuertes que 

puedan o no ser inflamables y dañen el producto. 
• NO intente reparar el Masajeador de pies. Póngase en contacto con su 

distribuidor si detecta algún mal funcionamiento del equipo.

Control remoto:
• ON/OFF: Enciende y apaga el masajeador de pies.
• LOW: Vibración y movimiento de Shiatsu en intensidad baja.
• STRONG: Vibración y movimiento de Shiatsu en intensidad alta.
• VIBRATION: Presione una vez y el soporte de pies vibratorio trabajará en 

intensidad baja, presione nuevamente y el soporte de pies vibratorio en 
intensidad alta.

Control Remoto:
• Modo vibrador y Shiatsu: Presione una vez y funcionará igual que el botón 

“LOW” en el control del equipo. Presione nuevamente y funcionará igual que el 
botón “STRONG” en el control del equipo.

• Modo vibrador: Funciona igual con el botón de “VIBRATION” en el contro del 
equipo.

• ON/OFF: Enciende y apaga el masajeador de pies.
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Instalación / reemplazo de las baterías control remoto

1. Para instalar las baterías en el control remoto, primero abra la tapa del control, 
posteriormente inserte las baterías en el compartimiento localizado en la parte 
de atrás del control remoto. Cuide que las baterías se conecte con la polaridad 
correcta (positivo y negativo). Después coloque nuevamente la tapa del control.

1. El control remoto usa dos baterías AAA (incluidas).
2. Al finalizar, coloque la tapa del control remoto nuevamente en su lugar.

1. Las baterías que no son recargables, no deben intentar cargarse.
2. Si usa baterías recargables, deben ser cargadas bajo la supervisión de un 

adulto.
3. No mezcle baterías viejas con baterías nuevas. No mezcle diferentes tipos de 

baterías.
4. Inserte las baterías como está indicado dentro del compartimento de las 

mismas.
5. Siempre remueva las baterías agotadas del equipo, para evitar que se derramen. 

Si la batería se derramó, evite tocar directamente la batería o las terminales y 
lávese las manos abundantemente después de retirarla del equipo. El dióxido o 
hidróxido producido por el derramamiento, puede ser tóxico para la salud.

6. Nunca haga corto circuito con las terminales de la batería.

Cuidado de las baterías

“La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones”
1. Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial.
2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia. Incluyendo la 
que pueda causar su operación no deseada.
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Notas
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